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Személyi hirek
Roosevelt ezredes állandóan 

végzi a sanda mészáros szerepét, 
de azért az elnöki szék elnyeré­
sében savanyu lesz majd neki a 
szőlő.

A német császár egyik ajándék­
serlegéről kisült, hogy nem ér 
többet 35 dollárnál, pedig annak 
idején ötezer dollárra becsülték. 
A német császárról is el lehet 
mondani: “Móric, te csalsz!”

Wilson elnök azt az óhajtását 
fejezte ki, hogy ezidén az idegen 
származásnak nagyobb mértékben 
vegyék ki részüket a július 4-iki 
ünneplésből, mint ahogyan ki­
vették ezelőtt. Es az idegen szár­
mazásnak ezen a téren is kitesz­
nek majd magukért, mert idegen 
bár a vér, de amerikai a szív.

Latzkó Andor háborús köny­
véről sokat Írnak és beszélnek az 
egész világon. A magyar terem­
tő erő még a világrecsegés köze­
pette is “kitör és eget kér.”

Fairbanks, az E. A. volt alel- 
nöke meghalt a napokban. Igaza 
volt az egyszeri kántornak, hogy 
“halál ellen nincs orvosság.”

Az üzenetváltás megindult Ma­
gyarországgal s ebben nagy ér­
deme van az Amerikai Magyar 
Hűség Ligának. Voltak elegen, a 
kik nagyon mérgesen kijelentet­
ték, hogy az üzenetváltás lehe­
tetlenség. De llát tévedni még 
Amerikában is közönséges em- 
Iseri dolog.

Tisza István kijelentette, hogy 
a német szövetség csak előnyére 
lehet Magyarországnak. Úgy él­
jen ő!

Forgách grófot nevezték ki az 
újonnan szervezett kiewi nagy- 
követség élére. Nem lenne csoda, 
ha röddesen forgáccsá válnék ez 
az uj nagykövetség.

SCHWARTZ B.
mo EAST 79 ST., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. — Pénzktildée » Tito* 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra.
A magyarok régi barátja.
Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

The Star Spangled 
Banner

(A CSILLAGSÁVOS LOBOGÓ) 
Magyarította: Kemény György.

Óh, mond, leng-e még 
Pirkadó hajnalon 
Lobogónk mit a nap 
Bucsufényén áldott szánk 
És csillagsávj át 
Lestük a sáncfalon,
Amidőn a csatán 
Váltig érte harcolánk?

Bombák vörös fénye 
Lobbant föl az égre 
S úgy láttuk, hogy leng még 
Lobogónk az éjbe’.

Óh, mond, csillagsávos 
Zászlónk ott leng-e még:
Ahol otthonán szabad 
S ahol bátor a nép?!

(A “The Spar Spangled Ban­
ner” a hivatalos amerikai nem­
zeti dal. Legközelebb hangje­
gyekkel együtt leközöljük a szö­
veget, hogy azok a magyarok is 
énekelhessék, akik nem tudnak 
angolul. Az amerikai himnuszt 
magyarul első Ízben junius 30-án 
éneklik a detroiti magyar ünne­
pen.)

A HÁTRALÉKOSOKHOZ.

Reméljük, hogy az összes hát­
ralékosok beküldik a betegeket 
az öreg Dongó születésnapjára, 
julius 4-ére.

AZ OKOS VÁLASZ

Az egyik elemi iskolában a magyar 
történelemből magyarázott a tanító a 
kis nebulóknak és elbeszélte nekik a 
törökverő magyar hősök vitézi csele­
kedeteit.

Azután a következő kérdéssel for­
dult a kis fiukhoz:

— Mondja meg, aki tudja, hogy ki­
től kaptak ki legtöbbször a törökök.

Mély csönd. A tanító szomorúan csó­
válta a fejét.

— Hát egyiktek sem tudja?
Végre egy kis fiú bátortalanul föl­

áll az utolsó padban.
— No mondd meg, — biztatta a ta­

nító. — Kitől kaptak legtöbb verést a 
törökök?

— Az APJUKTÓL, — felelte mély 
emlékeken felbuzdulva a kis nebuló.

Szállóigék
Kihúzták a fogát. — Csizmában megy 

a másvilágra.

FÁJÓS foga volt a loraini hódinak 
s mivel tovább nem állhatta a 

nagy fájást, elhatározta, hogy elmegy 
a fogorvoshoz. A váróteremben sokan 
voltak és igy a boáinak is le kellett 
telepednie, hogy kivárja a sorát. Vá­
rás közben nézdelődött a bodi és az 
egyik falitáblán szemébe ötlött a kö­
vetkező felírás:

Egy foghúzás 50 cent.
Három foghúzás 1 dollár.

Nagyon spórolós természetű volt a 
bodi és a felirat elolvasása után rög­
tön fölállt. Gondolta, hogy ö bizony 
nem fizet egy foghúzásért 50 centet, 
mikor három fogat kihuztaliat egy 
dollárért. Elhatározta, hogy bevárja 
az időt, amikor három foga fáj majd 
egyszerre és akkor huzatja ki azokat 
kedvezményes áron.

Vette a kalapját és indult hazafelé. 
Mikor leszállt a villanyosról, betért 
egy korcsmába, hogy enyhítse a fáj­
dalmat holmi mérgessel. A csárdában 
éppen egy csomó ismerős bodi volt, a 
kik ugyancsak trittolták a fogfájóst, 
aki közben megéhezett és egy ‘ • szend­
vicset ” kért a kiszolgálótól. A ‘ ‘ szend­
vics ’ ’ nem volt valami nagyon puha 
és mikor a bodi alaposan beleakasztot­
ta az agyarait, hát egyszer csak kifor­
dult a fájós fog húzás nélkül. Lett is 
erre nagy öröm. még pedig olyan, 
hogy a fogfájós bodi is trittolt, pedig 
egyébként nem szokása.

Most ha valakit nagy meglepetés ér, 
ezt mondják róla:

— Kihúzták a fogát, akárcsak a bo­
áinak a ‘ ‘ szén vies."

Békés megyében élt valamikor egy 
öreg kuruc, aki a modern világban is 
egyre magyar nadrágot és magyar csiz­
mát viselt. Egyszer azután látogatást 
tett nála a könyörtelen halál és u- 
gyancsak n’arkolászni kezdte az öreg 
lcurueot. A házbeliek összeszaladtak 
és legelőbb is a csizmákat akarták le­
húzni a haldokló lábairól. Az öreg 
szittya azonban tiltakozott ez ellen és 
arra kérte a környezetét, hogy hagy­
ják őt csizmában menni a másvilágra.

Azóta Békés egy részén, ha valaki 
nagyon ragaszkodik valamihez, ezt 
mondják róla:

— Ez is csizmában megy majd a 
másvilágra.
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VIDÉKI KRÓNIKA
--------------- 0---------------

A megszorult bodi. — A finom gép és más esetek.
--------------- 0-

BÁLT rendeztek a nilesi bodik s a 
voungstowni bodikat is meghívták 

a mulatságra. KI is mentek többen. Az 
egyik voungstowni hódinak Kilesben 
lakik a görlije s igv annál inkább el­
ment. A bodi be is mutogatta a görli- 
jét a többi bodiknak, akik erre ugyan­
csak legyeskedtek a görli körül és el­
akarták ütni a bodi kezéről. Szörnyű 
dühbe gurult emiatt a youngstowni le­
gény és ugyancsak komolyan kijelen­
tette, hogy' ö mással nem cseresznyé- 
zik egy Iáiból. Ebből azután baj ke­
letkezett, de közbeszólt a nagybotos 
és igy csak kívül kezdődhetett meg az 
igazi offenziva. Sörösüvegek voltak a 
bombák s a nagy bombázás alatt egy 
miszter ártatlan kis fiát is kobakon 
legyintették. Erre azután a miszter is 
átment az offenzivába.

A görli szvitkárt ja erre takaródét 
fuvott és a görli kalauzolása mellett 
ijedtében bebújt a tyúkólba. Csakhogy 
nem érzehette magát biztosnak a fe­
dezékben. mert ugyancsak hangosan 
kukorékolt. Az egyik bodi megunta a 
kukorékolást és benézett .a tyúkólba, 
ki is tessékelte onnan a kukorékoló 
hódit s azt mondta neki, hogy ne or­
dítson, akárcsak a mándoki bika, de 
menjen inkább szépen haza. A retiráló 
hódi azonban kijelentette, hogy a ka­
kas nem lát a sötétben, ig,v tehát majd 
csak világoson megy haza.

Nagy lakodalom volt a Kentucky ál­
lambeli McV eigh-ben. A lakodalmas 
nép automobilon ment esküvőre Willi­
am sonba, amely vagy nyolc mértföld- 
nyire van McVeigh-töl. Hazatérőben 
csődöt mondott az automobil és a Pi­
látusnak se mozdult. A sok bodi hoz­
záfogott a reparáláshoz, de két órai 
küzdés után se mozdult a masina. Így 
azután a tulajdonos fogadott egy lovat 
és azzal hozatta egy darabig az auto­
mobilt. A lovas ember azonban meg­
unta a dicsőséget és felmondta a to­
vábbi barátságot. A bodik újból hozzá­
fogtak a reperáláshoz és végre sike­

rült is a dolog, mert az automobil ment 
vagy két mértföldet. Akkor újból meg­
állt és a menyasszony ott busult az 
ülésen, mialatt a násznépből két mar­
kos bodi levetette a bakancsot és ha­
risnyát s hazatolták nagvkeserveseu 
a finom automobilt. Délutáni két óla­
kor indult el a násznép és hajnali egy 
órakor ért haza a lakodalmi vacso­
rára.

Az egyik torringtoni miszter peda 

napján este kapuzárásig maradt a sza­
lonban és elköltötte minden aprópén­
zét, a koperta azonban érintetlenül 
maradt a zsebében. Mikor hazafelé 
bandukolt a miszter, eszébe jutott, 
hogy jó lenne megnyiratkozni. Későre 
járt ugyan az idő, de azért nyitva 
talált még egy borbélyüzletet, ahol el 
is látták a baját alaposan. Megnyir- 
ták, megborotválták, sőt meg is vil- 
lanyozták a misztert, de mikor fi­
zetésre került a sor, a miszter könyö­

kig vájkált a zsebében, de mivel a 
szalonban elpergette az aprópénzt, a 
kopertához kellett volna nyúlnia, de 
félt a miszisztől és igy kijelentette a 
nagy keresés tán, hogy nines pénze. 
A borbély dühös lett és repülőgépet 
csinált a miszterből. A nagy repülés 
után a miszter ugyancsak tapogatta 
egyik másik testrészét s egy éppen ar­
ra haladó magyar hódinak elpanaszol­
ta az esetet. A bodi azonban megvi­
gasztalta, hogy sose búsuljon, mert 

hiszen ingyen került a borotválás, ráa­
dásul pedig meg is ‘ ‘ macérozták ’ ’. 
így azután nyugodtan hazaballagott a 

miszter.

HONFIT ABS!

A fogorvos szedje ki belőled a bete­
geket, ha elnézed a inás Dongóját!

Iá DONGÓ VERSENYEI
A Dongó 1918 február 15-én j 

Ivóit 15 esztendős és az évfor- 
I dúló alkalmából versenyt ren-l 
Idézünk azok között, akik elő-l 
I fizetőket szereznek a Dongó-1 
I nak.

A versenyben részt veheti 
I minden magyar.

A verseny 1918 JUNIUS 30-1 
Ián zárul és a julius 15-ikil 
I számban hirdetjük ki az ered-|
I ményeket.

A dijak a következők:

I Első dij:
1 GYÉMÁNTKÖVES 
ARANYGYŰRŰ.

I Második dij:
1 FINOM ARANY ÓRA.

IHarmadik dij:
1 ARANY KARKÖTŐ.

I Negyedik dij:
1 FINOM SZÍ VARTÁRCA.

IÖtödik dij:
1 VADÁSZFEGYVER.

Akik 1918 julius 1-ig lega-1 
llább két előfizetőt szereznek a| 
I Dongónak, azok egy-egy szép 
lés értékes könyvet kapnak em-1

I lékül.
A verseny megkezdődött. | 

I Lássuk tehát a medvét!
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VETERÁN PEST A
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

NO, Marcink, hát furcsa világ 
ez. Amijóta Detrojit száraz 

lett, hát mindég esik az eső. így 
azutég nem is csuda, ha sokan 
mégse maradnak szárazon, legsült 
akkor, ha egész közel van Tolidó, 
ahun mindég lakadalom van most 
oszt a nagyvőféjek legtöbbször 
Ditrojitból valók. De azér koma- 
ság is akad néha, mer aki Toli- 
dóbul holmi kis emléket is hoz a 
zsebébe a szemvizbül, hát ászt 
hamarosan nyakon csípik a fogd- 
megek oszt komának szólitik. No, 
meg azutég máskép is j ári a ko- 
maság, mer a magyar testvérek 
ugyancsak szeretik egymást oszt 
beküldözik a zegymás pincéjébe a 
fináncot. De hát nem is csuda, 
merhogy nálunk mindég nagy 
vót a testvéri szeretet.

Horváth Gyuri baj társ meg 
ugyan izenget Csikógégábul, hogy 
mennyünk mán eccer oda, mer 
nála nem nyő béka a zember 
gyomrába. Mondok el is men­
nénk, de hogy a detrojiti magya­
rok nagy márcsolást csinálnak 
junius végin, hát mondok ászt 
mán csak kivárjuk, ha mingyán 
örökké szakad is a zesső. Mer 
mondok mink is ott akarjunk 
lenni a márcsba, akibe ott lesz 
minden órajtos magyar. Meg az­
utég a zöreg Dongónak fórgyu- 
lájkor lesz a születésnaptya, hát 
mán csak felköszöntsük, mer úgy 
jár, mind akinek kenderfőd nem 
jutott. Bisztosan a sok hátrali- 
kas van a begyébe.

Hát csak tanuld meg Marcink 
asztat a verset, akit a múlt évbe 
se tuttál oszt ha ennek is végi 
lesz, hát máj csak szétnézünk

valahol, mer itt mán igazán meg- 
savanyodik a zember, akárcsak 
nyáron a kovászos iborka. Oszt 
dacól!

A NÉMET SZÓ.

Egy roppant rossz kis fiúhoz német 
nevelőnőt fogadott a papája.

Pápaszemes, szigorú, már időses 
északnémet kisasszonyt, akire az a 
nagy feladat várt, hogy jó kis fiút 
csináljon a rossz kis fiúból.

Azon a napon, amikor a kisasszony 
belépett a művész házába és megkezd­
te működését, a kis fiú ebéd közben 
megkérdezte a papájától:

— Mondd, papám, mi az németül: 
disznó?

— Schwein, fiacskám, Schwein! — 
felelte az apja, abban a boldog hitben, 
hogy rakoncátlan kis csemetéje máris 
érzi a nyugati kultúra áládásos hatá­
sát. — De miért kérdezed ezt?
— Azért — feleli a gyermek vésztjósló 
szemhunyoritással, — mert NÉMETÜL 
AKAROK BESZÉLNI AZ UJ KISASZ 
SZONNYAL...

FÖLDIKÉM!

A görény dicsérje meg a nyakadat, 

ha potyán olvasod a Dongót.

GYEREKFILOZÓFIA

Egy jómódú gazdaember hétéves fia, 
meg egy szegény mesterember nyolc 
éves fia beszélgetnek.

A GAZDAG: Nekünk van két lo­
vunk, nektek nincs.

A SZEGÉNY hallgat, szomorún.
A GAZDAG: Nekünk van tehenünk, 

nektek nincs.
A SZEGÉNY hallgat, pityergőre álló 

szájjal.
A GAZDAG: Az én apámnak van 

földje, háza, szellője... nektek nincs!
A SZEGÉNY sírva fakad.
Szünet. Aztán egyszerre fölragyog a 

szeme a szegény gyereknek. Talált va­
lamit, amivel túllicitálhatja a másikat. 
Azt mondja:

— Nekünk van váltónk Szikszón is, 
Szántón is, nektek nincs!

A gazdag gyerek hallgat egyideig, 
aztán SÍRVA MEGY HAZA.. .

VÁLASSZON
Akar jó 

lábakat,
OLYAN LÁBAT, MELY NEM IZZAD, NEM HÓ­
LYAGOS, NEM SZAGOS, NEM TYUKSZEMES, 
NEM FÁRADT, AKKOR OKVETLEN használja a

Pedisin lábéltetőt
Millió ember használja és millió ember dicséri. Rendelje meg

e címen:
Egy nagy családi dobozzal, több hónapra elegendő, 1 dollár

bérmentve.

A Pedisin főraktára

CEVELANDI KORONA GYÓGYSZERTÁR
2812 East 79th Street D Cleveland, Ohio.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
----------------o----------------

A méltóságos ispán. — Gyerekszáj. — A hoppmester.
o

EGY nógrádmegyei nagy gazdaság­
ban szolgált egyszer valami ren­

geteg sok prédikátumos ispán.
Valaha maga is sok földnek volt az 

ura, de a sok föld elúszott alóla és ö 
kénytelen volt beállani ispánnak. A 
régi dzsentri-allűrjeiből azonban nem 
engedett szemernyit sem, konokul ra­
gaszkodott a címeihez és ha a bérlő- 
urasága elé négy lóval kihajtatott a 
vasúthoz, olyan pózzal dőlt hátra bőr­
kabátjában a kocsiban, mintha még 
mindig volna ötezer hold földje egy 
tagban.

Egyszer megérkezett a vasúton a 
földbirtok ura: Wohl Hermann, aki 
roppant szerény, egyszerű ember volt 
és a vasútról gyalogszerrel igyekezett 
a bérlője kastélya felé. Szembetalál­
kozott a négyes fogattal, amelyet elé­
be küldtek a vasúthoz. Benne ült az 
ispán, akit nem ismert.

Egy ácsorgó gyerektől megkérdezte: 
— Mondd, öcsém, ki ez az ur?
Amire a gyerek valósággal áhítat­

tal felelte:
— Ez kérem, a tekintetes Wohl 

Hermann ur nagyságos bérlőjének a 
méltóságos ispánja!

Lengyel Zoltán dr. mesélte a kis 
fiáról.

Vendége volt a gyereknek, és ját­
szottak a kertben. Mikor már minden 
játékból kifogytak, ahogy gyerekek 
szokták, egymás családjáról kezdtek 
kérdezősködni. És ekkor hangzott el 
ez a kis párbeszéd:

— Mi a te apád? — kérdi a kép­
viselő fia.

__ Kereskedő, — felel a másik és
megkérdi ö is: — Hát a te apád mit 
csinál ?

__Amit a Tisza mond neki, — feleli
a gyerek.

Herczeg Ferenc, amikor az Ocskay 
brigád ér os-t megírta, annak egyik sze­

replőjét nem Ozoróczy hoppmesternek 
keresztelte, hanem másnak. Egyik kép­
viselőtársának nevéről nevezte el Her­
czeg a Rákóczy dvarm esterét.

Ezt az illető képviselőnek meg is 
mondta. De vesztére, mert ezzel ugyan 
magára szabadította alaposan a dcrék- 
honatvát.

— Kérlek, Ferikém, családunk igen 
boldog, hogy drámában örökíted meg 
kiváló ősünk érdemeit, de remélem, 
hogy csak szépet és jót Írsz róla, — 
fordult hozzá egyszer.

— Majd máskor azt kötötte ki, hogy 
ne kuruckodtassa nagyon az ősét, mert 
abból baj lehet.

— Tudod, öregem, én magam is ma- 
meluk vagyok, egyik bátyám az udvar­
nál tisztviselő, a fiam pedig wiener- 
neustadti kadét. Ha nagyon köztudo­
mású lesz, hogy milyen fene kuruc a 
famíliánk, árthat a karrierjüknek. Nem 
mondom én, hogy hazaáruló legyen, de 
nagyon rebellis se. Olyanféle Rakóczi- 
korabeli hatvanhetes.

Minden nap volt valami aggálya, 
már unni kezdte Herczeg a mulatságot. 
Amikor pedig azt hallotta, hogy derék 
képviselőtársa a kamarásságért folya­
modik és családja ősiségének bizonysá­
gául azzal henceg, hogy egyik elődje 
már a Rákóczi korban udvarmester volt, 
aki nem hiszi, kérdezze meg Herczeg 
Ferencet, — betellett az ö türelme is.

— No várj csak, — mondotta — te 
sem fogsz engem tovább zaklatni, azért 
is ledegradálom az ősödet.

És kihúzta a régi nevet, helyébe pe­
dig Hajnóczy! nevezte ki hoppmester­
nek.

Ahogy a lecsapott udvarmester utóda 
megtudta ezt, éktelen dühre gerjedt és 
nem állott többet szóba Herczeggel.

— Komisz ember az — mondogatta 
gyakran — tönkretette a családom be­
csületét.

MAGYAR LAPOKBÓL.

(Vidéki irodalom.)
Mint a Cambria Steel Co-nál dol­

gozó honfitársainktól értesültünk, né­
hány fekete, egy vérbeli angolt, mivel 
az nem volt hajlandó a Veres Keresz­
tet segíteni: megengedték a kompániá­
nak pajpját és jól levizelték.

Balogh István twin roiksi honfitár­
sunkat hét magyar pereli ismeretlen 
tettesek által ellopott pénzükért és sik­
kasztásért.

DR. FARKAS GÉZA
1958 Geneesee Str., Toledo, O.

5000 DOLLÁR BIZTOSIT« AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi én Itteni perre ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénskll- 

dée, Jogi tanács és hajójegy.

E7 Forduljon hozzá bizalommal U

Ki a magyar étkezésnek 
S tisztaságnak jóbarátja:
New Brunswick©» Bánéeey-nál 
Mindezeket föltalálja.
Szállást talál ott a magyar,
Jól I» lakhat éttermében;
Olcsón és Jól lakhat nála 
8 nem Is marad soha éhem. 

BAN6CZY JÁNOS
87 Freach Str., New Brunswick, M. J.

a csizmaszarba
SZÁRADT ÉSZ
pocsékolja csupán a drága embervért. 
De ha a józan ész felülkerekedik, a hét 
próbás tudomány áldásait milliók és 
milliók dicsérik.

Józan eszével gondolkodjék ön Is, 
ha sérvben vagy szakadásban szen­
ved, melyeket a régi módi tudomány 
késsel és vére elvesztésével gyógyí­
tott.

Vegye igénybe az én hétpróbás mód­
szeremet, mely a sérvet és szakadást 
kés nélkül, minden csöpp vérének meg­
mentésével, fájdalom és szenvedés nél­
kül gyógyítja — férfinél, nőnél és 
gyermeknél egyaránt biztos sikerrel.

Ne késlekedjék, hanem küldjön 6 cen­
tet postabélyegben és írjon még 
ma magyarul felvilágosításért és a 
sérvről Írott tudományos könyvemért 

erre a cimre:

Dr. A. W. O'MALLEY Specialista
27 SO. WASHINGTON STREET, 

WILKES-BARRE, PA.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

IGEN rájár a rúd a budikra, 
merhogy mindenkinek dógoz- 

ni kell manapság. Holmi lófereket 
nem tűrnek meg a kontriba. Hát 
mondok ez órajtos dolog, mer aki 
nem dogozik, az ne is egyen. 
Mán teszem azt, én hasznos fog­
lalkozásba vagyok, hát engem 
békébe hagynak. Mer ki taposná 
be órajtosan a káposztát, ha én 
nem vónék.

A licsi burdosgazda meg kiza­
varta a bodikat, hogy aszondi 
nála nem lehet mulatni. Hát a 
bodik kimentek a zerdőbe oszt 
oda hordatták a zitalt. Oszt hogy 
odakerült egy burdosgazda, hát 
a bodik mérgükbe asztat agyal- 
ták meg. A miszter meg hazament 
oszt megagyalta a misziszét. Hát 
ijjen a zélet!

1 1L
1 $1619.66 1

ENNYI PÉNZE LESZ
3 ÉV MÚLVA HA MIN 
DEN HÉTEN $10 HE­
LYEZ EL BANKOMBA

3% Dollár Betétre
A kamatos kamatok 
minden félévben lesznek 

a tőkéhez csatolva.

KISS EMIL
BANKÁR

133 SECOND AVENUÉ, 
NEW YORK, N. Y.

Csikógégába meg a burnycájdi 
bodi igen áhítozott a főburdöS- 
ságra, merhogy káplár vót a zó- 
kontriba, hát szerette véna el­
nyerni a manikulás őrmestersé­
get. Eccer oszt fel is varta neki 
a miszisz a csillagokat. Mikor a 
miszter elment a sapba, hát a 
zörmester ur otthon elővette a 
katonai tudományát. De ugyan 
ráfizetett, mer valaki elSzalatt a 
sapba oszt megmonta a miszter- 
nek, hogy siessen csak haza, mer 
nagyba mén otthon a kiképzés. 
Haza is ment a miszter, oszt oj- 
jan stráfokat rakott a manikulás- 
ra, hogy még egy hét múlva te 
vijolaszinü vót a stráf.

De nem szavazok mán többet, 
mer a zegyik miszisz rám izent, 
hogy bejált az hűséges ligába, 
hát nézzem meg a tikettjét. No, 
mondok észtét mán csak megné­
zem, merhogy e nem boloncság. 
Jubecse!

A NÉNI.

Egy hölgynek, egy igen csinos ma­
gányos hölgynek van egy tiz éves fia. 
A tízéves fiúnak azonban nincs apja, 
sőt mi több — vagy sőt mi kevesebb,
— nem is volt. (Ne kínlódjunk ezzel a 
körülírással tovább, a helyzet képe 
tisztán áll az olvasó előtt.) A kis fiú­
nak meg van tiltva, hogy az anyját 
mamának nevezze. A kis fiú tehát 
NÉNINEK nevezi az anyját.

Történt, hogy egy hölgy kereste ezt 
e mamaság és néni ség közt lebegő úr­
nőt. Becsöngetett a lakásba, s a csön­
getésre a kis fiú nyitott ajtót.

— Kis fiam, — kérdezte a látogató,
— itthon van a mamád?

— Kérem, az nem mamám nekem, 
hanem nénim. Az én mamámnak nin­
csenek gyermekei

És becsapta az orra előtt az ajtót.

BALKÁNYI ANTAL
hazai képzett fényképén

2232 W. JEFFERSON AVENUE, 
DETROIT, MICH.

Fényképészeti, festészeti és fény- 
_______ képnagyítást műterme._______

IÓ
TUDNI
mindenkinek, hogy a tunyán 
működő gyomor munkára ser­
kentője a Part óla gyomor- és 
vértisztitó gyógy cukorka. — 
Aki nyáron ezt a pompás ha­
tású orvosságot használja, an­
nak nines panasza a gyomrá­
ra, mert pompásan emészt s 
szabályosan kiürül az. A Par- 
tola a zsírosabb, tehát nehe­
zebb étel megemésztését is elő­
segíti, nem kell hát gyümölcs 
és főzelékfélék evésére szo­
rítkozni.

GYOMOR ÉS VÉRTISZTITÓ 
6YÓ6YCUK0RKA

valóban áldás minden család­
ra nlzve, mert rendkívül

NAGY SZOLGÁLA­

TOT TESZ NYÁRON

a család minden egyes tagjá­
nak : gyermekeknek épugy, 
mint felnőtteknek. — Egy 
nagy bádogdobozzal 1 dollár, 
hat 5 dollár. Egyedüli címen:

Partos
Patika

160 SECOND AVENUE, 

NEW YORK, N. Y.
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DI$ZNÖFÜLÜ C$ELF1 JÓ$KA
kalandjai szárazon és üizen.

Mály úgy látom, hogy so­
hase lesz vége ennek a há- 
bolyának, pedig a sifkály- 
tyás könyveket mály kilyág- 
ták az egelyck az ilyodában. 
M elvt most a legyek meg az 
egelyek a legjobb koszeime- 
lyek. Csak azt szelyetném 
kitalálni, hogy lehetne á- 
lyendát szedni az egelyelv­
iül'? Azt hiszem, hogy fele­
melem a lakók ályendáját, 
melvt ök hozták az egclye- 
két.'

Helyt nekem van szivem, 
akálycsak az ilyós vaj. Csak 
az a kály, hogy túlságosan 
be van pakolva, melyt ha 
nem lenne, akkoly ebben a 
dlvága világban meg lehet­
ne enni. Miivé való az em- 
belyben a szív, csak azélyt, 
hogy kopogjon %

Hej, még a bolyuk alatt is 
pénzük van most a palyasz- 
toknak. Csak úgy bizselyeg 
a tenyelvem, hogy a kezem­
be jussanak azok a tallé- 
lvok. No, de gyiin még dély 
a palyasztokra!

FÖLDIKÉM'.

Nem ég ki a szemed, amikor potyán 
olvasod a Dongót?!

V erhovay 
Segélyegylet

ALEGNAGOBB, LEGERŐSEBB MAGYAR EGYLET
Vagyona meghaladja az egynegyed millió dollárt.

Tagjainak száma 25 ezer.
Tagja lehet minden keresztény magyar férfi és nő 18—45 

éves korig.

Beállási dij mérsékelt. Tagsági dij havonta $1.75.

Verhovay Segély egylet
fizet tagjainak betegség esetén hetenként 6 dollárt, két héten 

túl napokra is fizet betegsegélyt. Folyton beteg tagjainak 2 

évig nyújt teljes segélyt.

Csonkulási dij címén fizet 200—400 dollárig.

Haláleseti dij címén fizet az egyletben eltöltött évek ará­

nyában $200—$1000-ig terjedő összeget.

Baleset következtében történt halál esetén fizet egy éven 

belől 500 dollárt, egy éven túl 1000 dollárt.

TAGJA-E MÁR E LEGNAGYOBB EGYLETNEK?
ha nem, lépjen be azonnal, biztosítsa

ÖNMAGÁT ÉS CSALÁDJÁT

A VERHOVAY SEGÉLY EGYLETNÉL
Uj fiókok az Egyesült Államok bármely vidékén az ügyve­

zető tisztikar jóváhagyása mellett 12 taggal alakíthatók.

Bővebb felvilágosítást készséggel ad

Gábor István főtitkár
809—811 MARKLE BANK BLDO.. HAZLETON, PA.
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

Mialatt Roosevelt ur és a 
hozzá hasonlók telitüdővel 
hirdetik itt az idegen gyűlö­
letet, addig a meg nem csal­
ható számok ékesszólóan be­
szélnek az idegen származá­
snak bámulatos magatartá­
sáról. A harmadik Szabad- 
ság-kölesönnel kapcsolatban 
nyilvánosságra került ada­
tok szerint az ország lakos­
ságából átlag hat közül egy 
jegyzett hadikölcsönt, mig 
az idegen származásnak kö­
zött kevés kivétellel csak­
nem mindenki résztvett a 
jegyzésben. Körülbelül 70 
százalékra tehetők az idegen 
származásnak közül a hadi­
kölcsönt jegyzők.

A második, vagyis a new 
yorki kerületben a jegyzé­
sek terén harmadik helyre

DONGÓ

kerültek a magyarok körül­
belül négy millió dollárral.
< *sak az olaszok és a lengye­
lek múlták felül a magyaro­
kat, de ez nem is csoda, mert 
hiszen a new yorki kerület­
ben az olaszok és lengyelek 
száma sokkalta nagyobb a 
magyarokénál De nemcsak 
New Yorkban, hanem más­
felé is kitettek magukért a 
magyarok. Csak az a nagy 
kár, hogy az egész ország­
ban nein lehet megállapítani 
a magyar jegyzések Össze­
gét. Pedig ez nagyon kívá­
natos lenne, mert alaposan 
megcáfolná a Rooseveltke- 
dőket, de egyúttal azokat is, 
akik az amerikai zászló alatt 
ócsárolják idegen érdekek 
előmozdítása céljából a ma­
gyart.

Az országos Vörös Kereszt 
I óljaira is tőlük telhetöleg 
adakoztak az idegen szárma­
zásnak. És a Vörös Kereszt 
egyesület meg is hálálta ezt 
a jószívűséget, mert vállal­
kozott az Európába szóló ii- 
zenetek továbbítására s most 
már a magyarok is üzenhet­
nek szülőhazájukba. Ez az 
üzenet korlátolt ugyan, de 
mégis vagyont ér azoknak, 
akik a túlsó oldalon levő 
kedveseikről meg akarnak 
tudni egyet—mást.

Az üzenetváltás kérdésé­
nél nagy érdeme volt az A- 
merikai Magyar Hűség Li­
gának, s elsősorban Konta 
Sándor elnöknek. Jól teszi 
tehát minden magyar, ha 
mielőbb csatlakozik a Hűség 
Ligához. Akinek megvan a 
Hűség Liga tagsági jegye, 
annak nincsen kezesre, jót­
állóra szüksége az üzenet- 
váltásnál. De nemcsak itt, 
hanem sok más esetben is 
nagyon sokat számit ez a 
tagsági jegy. Személyes ta­
pasztalat alapján mondha-

12. Szám.

tóm, hogy sok-sok magyart 
megmentett a bajtól, sok­
sok magyarnak munkaalkal­
mat nyújtott a Liga tagsági
jegye.

A detroiti magyar egyle­
tek nagybizottsága elhatá­
rozta, hogy junius utolsó va­
sárnapján, vagyis 30-án dél­
után nagy tüntető felvonu­
lást rendez a városban. A 
felvonulást diszgyiilés köve­
ti a kereskedelmi kamara 
dísztermében. A nagybizott­
ság elvárhatja minden jóra­
való magyartól, hogy jelen 
legyen a tüntető felvonulá­
son és az azt követő gyűlé­
sen. A detroiti magyarság 
jó hírneve függ ettől az ün­
nepélytől s azért minden be­
csületes magyar tőle telhe­
töleg járuljon hozzá a siker 
elömozditásához.

Wilson elnök kiáltvány­
ban fordult a nemzethez és 
fölhívta a figyelmet a július 
4-ke megünneplésére s kü­
lön is kiemelte azt, hogy az 
ünneplésből a szokottnál 
nagyobb mértékben vegyék 
ki részüket az ország idegen 
származású polgárai és la­
kosai. Éhez a kiáltványhoz 
nem kell sok magyarázat. 
Minden magyarlakta helyen 
készüljenek föl a magyarok 
és mutassák meg, hogy ők 
nemcsak a munkában, de az 
ünneplésben is megállják a 
sarat. A nemzet szeme raj­
tunk van s azért tegyük meg 
kötelességünket.

a szív.
— A kis fiam, — mesélte egy apa 

— ma vette észre először, hogy szive 
van. Nagy csodálkozva tette a tenye­
rét a melle baloldalára és ámulattal 
konstatálta, hogy ott dobog valami. 
Hozzám rohant és boldogan kiáltotta:

— Papa, papai ÓRA VAN A HA. 
BAMBANI
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LORAINI HISTÓRIÁK

Huszárjelölt a szamáron. — A póruljárt “szoldzser-bodik.
----------------o----------------

Behívót kapott az
side-i boái, amelyben arról értesí­

tik, hogy nemsokára be kell rukkolni, 
még pedig a lovasokhoz. Ezen a bodi 
egy kicsit felháborodott, amiért éppen 
a lovasokhoz tudták beosztani, mert 
hát ő még csak nem is konyit a lo­
vagláshoz. A burdos bodik, akik tud­
ták, hogy mi a baja, azt a tanácsot 
adták neki, hogy mielőtt berukkolna, 
kerítsen valahol egy lovat, vagy ha az 
nincs, hát egy szamarat és minden es­
te “prektecoljon”, hogy mire odake­
rül, hát képes legyen megülni a leg­
vadabb lovat is. Másnap estére a bo­
dik tényleg kerítettek egy szamarat és 
biztatták a huszár jelöltet, hogy csak 
üljön rá és nyargalja meg, mire a bodi 
azonnal a szamár hátára kuporodott 

: elkezdte ráncigálni és verni, de 
mindennek dacára a szamár meg se 
mozdult. Ekkor a bodi. aki máris hős 
lovaglónak képzelte magát, odaszólt 
két másik hódijának, hogy valahogy 
indítsák meg, mire az egyik megfogta 
elől a kötőféket, a másik pedig há­
tulról tolta. Ennek folytán működésbe 
jöttek a szamár inai is és megindult 
a menet végig a Delaware Avenuen, 
ahová az egész nép kicsődült, hogy 
megtekintse azt a feszes huszárt, aki 
ugyancsak feszitett a szamáron.

Már visszafelé tartottak, amikor a 
szamár végképen letört és hirtelen el­
terült a földön, a rajta levő bodit ma­
ga alá temetve olyan szerencsétlenül, 
hogv az akarata ellenére is kénytelen 
volt ‘ ‘ kiköpni ’ ’ a megevett vacsorát. 
Nagy munkába került a két másik 
hódinak, amig őt a szamárral együtt 
fel tudták állitani és valahogy sikerült 
haza tránszporálni.

Ezek után a bodi elhatározta, hogy 
a “prektecolást” mindig vacsora előtt 
fogja elvégezni, nehogy még egyszer 
teli gyomorral kerüljön a szamár alá. 

Tudvalevő dolog, hogy amióta Ame­

rika belépett a háborúba, a katonák 
tekintélye nagyban emelkedett, mig el­
lenben a civilek tekintélye alább ha­
nyatlott. Ezt a tényt bizonyítja az 
alábbi eset.

Két loraini bodi. kik mindketten 
szolgáltak az amerikai hadseregben, de 
mivel nem volt polgár papírjuk, tehát 
az utóbbi időben haza lettek bocsájtva 
— ugyancsak kecsolgatták a szebbnél- 
szebb görliket és persze a görlik hó­
doltak is nekik, vagyis inkább jobban 
hódoltak a ruháknak, mint azoknak, 
akik viselték. Elég az hozzá, hogy a 
civil bodik már kezdték unni ezt a 
dolgot és figyelmeztették is a szóldzser 
bodik at, hogy jobb lesz, ha más he- 
Iven próbálnak szerencsét, mert utól- 
jára is azt csak nem tűrhetik, hogy 
valamennyiüknek elszeressék a szvit- 
hártjukat. Erre a két szóldzser bodi 
fogta magát és kirándult Elvriába. 
Hogy ott milyen célt értek el a ka­
tona ruhával, az csak három nap múl­
va tudódott ki az egyik hóditól, aki 
elbeszélte, hogy a “neksztolás” szé­
pen sikerült volna, ha a Matyi párt- 
ner a szerelmi mámorból kiúszva, be 
nem úszott volna a 11 tilos zónába**, 
ahol a legtöbb bodi buját és bánatát 
szokja eloszlatni. Mindamellett, hogy 
katona ruhában nem szabad lett volna 
nekik olyan helyre menni, még nem 
lett volna belőle olyan nagy baj, ha 
véletlenül ott nincs egy polic, aki 
szintén részesült a két szóldzser bodi 
trittolásáből és mert hát a policmány 
sem volt ilyen-olyan ember mivel azon­
nal igyekezett visszatrittolni a két hó­
dit, még pedig egy kis rájddal. olyan­
formán, hogy mihamar odarendeltetett 
egy kocsit, amely a két bodit a rácsok 
közé szállíttatta és csak három nap 
múlva danolhatta el a két szóldzser 
bodi, hogy:

“Rácsos kapu rácsos ablak
Én már téged itten hagylak

EGY MAGYAR CSALÁDÉRT

A nyomorba jutott magyar család se­
gítésére újabban a következők adakoz­
tak:

Bartku Miklós (Wharton) $1.00
Kozma Kálmán (S. Bethlehem) $1.00 
Várady Sándor (Detroit) —.25

Összesen
Előzőleg kimutatva

$2.25
$33.on

$35.25

BÁBÁS STUDIO
FÉNYKÉPÉSZETI MŰTEREM 

2281 W. Jefferson At»., 
DETROIT, MICH.

HERZOG Z8IGMOND
bejegyzett szabadalmi ügyvivő és & bu­
dapesti klr. műegyetemen végzett okle­

veles mérnök
SZABADALMAKAT

kieszközöl bel- és külföldön és azok ér­
tékesítését közvetíti.

116 NASSAU ST., NEW YOBK.
Este és vasárnap: 955 SECOND AVE.

V---------------- --------------------------------------- '

WEISS és LEITNER
MAGTAB nailMUn

Aki aokllr akar «Int. as étkaaatk el­
lünk, mert olyan Islet#» ellnek ne Hal, 
hogy mér e kinél aayaraiealmé le 

mennyein! utlne ea ej jelt.

3»1 HASTINGS 8TB., DETBOIT, MIO*.

KEMÉNY JÓZSEF
Ha házat, telket, vagy farmot iksr 
venni, vagy eladni: forduljon hozzá 

bizalommal.
10611 GRANDVIEW AVENUE 

CLEVELAND, O.
Telefon: (Bell) Garfield 9355-M.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTAK.

OOO

Temetéseket elvállal s legfénye­
sebbtől a legyegyszerübhig a leg- 

jntányosabhan.

000

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON A VB, 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 176

Fur ■«»- ;—v*■-v< • » V
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Májner históriák
A parittya és a három mértföld.

Abellvorai májner bodik ösz- 
szejöttek egy kis esteli szó­

rakozásra. Közben az egyik bodi 
kitalált valami patentot és ugyan­
csak mutogatta a többi bodik- 
nak, hogy milyen messzire tud 
ő dobni a patent parittyával. 
Egydarabig bámulta a dolgot egy 
másik bodi, de azután fölállt és 
odament a mutogató bodihoz, 
hogy aszongya majd ő mutatja

A French utcán nincsen párja 
A Pákay szalonjának;
Vigadozni a magyarok 
Hozzá gyakran be-be járnak.
Söre. l»ora és mérgese 
Olyan, mint a csurgatott méz; 
Magyar testvér, kóstolóra 
Pákay hoz gyakran benézz.

PÁKAY FERENC, 185 French Str., 
New Brunswick. N. J.

JUHÁSZ LAJOS
valamikor a “bajuszklvály” volt. Most 
kisebb ugyan a bajsza, de nagyobb 
nála a pohár. No meg azután olyan 
vendéglője van. hogy még a khlnal 
anyacsászárnő is megtörfilné utána a 
bajuszát. A depot közelében mindenki 

megtalálja.
12 FRENCH ST., New Brunswick, N. J.

Gaál Márton az Italt 
Mindig vígan méri; 
Nem kell tőle soha 
Semmit kétszer kérni. 
Soha nem üres a 
Fulton streetl csárda. 
Mert Marsaiké is ott 
Könyököl a bárra. 
Nézz be oda. pajtás. 
Egy vagy két pohárra.

GAÁL MÁRTON, WOODBRTDGB.

meg igazán a dobást. A patentos 
bodi szónélkiil átadta a parity- 
tyát, s a másik bodi erre meg­
forgatta és néhány pillanat múl­
va úgy eltrafálta egy bizonyos 
részét hogy az a borús idcben is 
meglátta a csillagokat és négy­
kézláb mászott a házba.

Két belvorai májner bodi el­
ment a városba holmi szórakozás 
irányában. Mikor megelégelték a 
szórakozást, kimentek a vasúti 
állomásra, mármint a dipóra és 
megkérdeztk a miszter dipótól, 
hogy mikor megy a trén. A misz­
ter dipó erre azt felelte, hogy a 
trén már elment és aznap nem 
is áll meg ott több trén. Az egyik 
bodi erre megkérdezte, hogy 
mennyire van a legközelebbi ál­

lomás. Aszongya hogy aszongya:
— Szé miszter dipó, há för iz 

nekszt dipó? A miszter dipó erre 
leadta a választ, hogy aszongya:

— About thirty miles!
A kérdező bodi megértette a 

választ és azzal vigasztalta a má­
sikat :

— Hászen csak három méjföld, 
hát gyerünk gyalog!

El is indultak a bodik és a ci­
pő leszakadt a lábukról, mire 
megtették azt a három mértföl­
det. Csak az vigasztalta őket, 
hogy nem váltottak tiketet és 
mégis vasúton mentek. De azért 
megfogadták, hogy nem gyalo­
golnak többé három amerikai 
mértföldet.

HOL VANNAK A BETEGEK?

FIZESSEN ELŐ A “DONGÓDRA

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó a köta.
Aki hozzá betér,
Meg nem bánja soha:
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány, mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Ave., Cleveland, O.

Laczkó József híres ember; 
A szkúnerre láncot nem ver. 
Bátran rakja ki a bárra,
A mérges meg olyan nála. 
Hogy ki abból Jól benyakal, 
Vén korában Is fiatal.

8107 Rawlings Ave., Cleveland, O.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Palugyai I. és Fiai
POZSONYI VILÁGHÍRŰ CÉG ÁLTAL TÖLTÖTT ÉS CSAKIS EREDETI 

LADÁKBAN SZÁLLÍTOTT BOROKAT.

VIDDER EMIL 40 AVE C. 
NEW YORK.

KÉPVISELŐ.

EGYEDÜLI KÉPVISELŐJE a SALVATORFORRAS ÁSVÁNYVÍZNEK.

DEMCHÄK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAOSMPÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK. SZILVORIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, ft
Ä — -ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT

**_■*!'’-ét* hbhmbbi— * -; Wy 1
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TRENTONI ESETEK

A “sógor”. — Az élelmes miszter. — Az aludt-tej.

MEGUNTA a szomorú magános é- 
letet az egyik trentoni agglegény 

és elhatározta, hogy megnősül. El is 
ment a “merigy lájsznijért ” a vá­
rosházára, de ott nem tudta magát ki­
magyarázni és csaknem kitessékelték. 
Az volt a szerencséje, hogy véletlenül 
odakerült egy angolul is tudó magyar, 
aki azután kisegítette a bajból. Mikor 
azután megesett az esküvő, a boldog 
vőlegény áldomást akart fizetni és be­
tértek egy szalonba. A tolmácsnak 
azonban eszébe jutott valami s hirte- 
lenül félrevonult bizonyos helyre. So­
káig gondolkozott s igv a vőlegény 
megunta a várakozást és utána balla­
gott. Megállt a bizonyos hely ajtajánál 
és bekiáltott:

— Hát te mit iszol, sógor?!
Ebben a pillanatban kivágódott az 

ajtó és a vőlegény előtt állott egy hat 
láb mágus néger. A vőlegény erre úgy 
megijedt, hogy még a kalap is leesett 
a fejéről. Nem is tanácsos előtte em­
legetni a “sógort”.

e
Az egyik trentoni miszter annyira 

élelmes, hogy ha valahol kiadó lakást 
lát, raduvében lefoglalja és azután ki­
adja valami “zöldfülűnek”, de előbb 
fölemeli az árendát. A minap is kia­
dott egy lakást, föl is vett rá tiz dol­
lár előleget, de közben kiadta a lakást 
egy másik hódinak is. igy azután ket­
ten akartak bemuffolni egy lakásba. A 
dolog a békebiró elé került és az élel­
mes miszternek nemcsak a foglalót 
kellett visszaadnia, de azonkívül rá 
is fizetett még tiz dollárt.

Két trentoni magyar kirándult a mi­
nap egv farmra. Az egyik látogató a 
mag var jeges volt, akinek eszébe ju­
tott, hogy jó lenne aludt tejet vinni a 
miszisznek. Mivel azonban fazékban 
nem akarta hazavinni, azt ajánlotta, 
hogy töltsék üvegbe az aludt tejet. A 
farmer miszisze erre nagyot nézett és 
azt felelte, hogy majd amikor üvegbe 
töltik a jeget, akkor ő is betölti az 
aludt tejet üvegbe.

Automobilt vett az egyik miszter és 
a mi szisze kijelentette, hogy majd ő 
lesz a ‘‘sofőr”. Ki is tanulta a “so- 
főrséget ’ ’ a miszisz és egyszer csak 
nekivágott egy csomó gyerekkel a vá­
rosnak. Egy darabig ment is a dolog, 
de a mikor a mi szisznek be kellett vol­
na hajtania a ‘4garázs’’-ha, a parádés 
automobil meghallotta, hogy a közeli 
táncteremben ugyancsak szól a muzsi­
ka. Gondolt tehát egyet és a garázs 
helyett betáncolt a táncterembe.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazsó András Cleveland, Betlehem 
.1. Canada, Gagyi János Youngstown, 
K. Horváth István Torrington, Kun 
István Perth Amboy, Nyerges Sz. Cle­
veland, Horváth György Chicago, Vash 
András Racine, Szathmárv József 
Trenton, Szabó Károly McKeesport, 
Tóth Pál Passaic, Vaszily Tivadar Lo­
rain. Weigley Gyula E. Chicago.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­

szönetét.

A hódi és a főkönyv.

Zelienople-n a magyar klub bárten­
dere megkérte az elnököt, hogy küldje 
cl neki a főkönyvet. Az elnök ur elő 
is vette a nagy könyvet és egy hódinak 
a kezébe nyomta. A bodi átvette a 
könyvet, de mert nem tudta, hogy mit 
csináljon vele, hát csak tartotta, mint 
a rátótiak a létrát. Az elnök ur éppen 
keresztelőbe készült a szomszéd vá­
rosba és családjával együtt fölszállt a 
várakozó kocsira, közben pedig meg­
feledkezett a főkönyvet tartó hódiról.

A kocsi elindult. A könyvet tartó 
bodi azt hitte, hogy a nagy könyvből 
fogják majd megkeresztelni a gyereke­
ket és azért futni kezdett a kocsi u- 
tán. Szaladt is vagy 2 mértföldet, de 
akkor kifogyott belőle a szusz és le­
ült az utszélre. Némi pihenés után új­
ból indult és jó sornyi gyaloglás 
után megérkezett oda, ahol a kereszte­
lőt tartották. Hűségesen bebaüagott a 
házba és a nagy könyvet odatette az 
elnök elé.

Az elnök ur nagyot nézett és harago­
san rákiáltott a könyves hódira:

— Hát miért nem vitte a könyvet a 
klubba?!

A bodi inkább csak úgy törte a ma­
gyar szót és igy felelt:

— Mér nem megmondani odahaza, én 
asztat gondolni, hogy ebbül megkeresz­
telni a bébi

Az elnök ur nagyon röstelte a dolgot 
mert a vendégek ugyancsak évődtek 
vele a nagy könyv miatt. TJgy elkese­
redett az eset miatt, hogy lemondott az 
elnökségről, de a könyves bodi is meg­
fogadta, hogy nem szalad többé olyan 
kocsi után, amely nem akarja fölvenni.

ÉNZKÖLDESíTHaJOJ EGYEK
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

401-403 Jerome Ave., 
McKeesport, Pa. 

110 Smlthfleld St, 
. Pittsburgh, Pa

IfpHgANKHÁZAI)’
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SZUSZOG PALYA
levelei az ókontriba.

Kelt betse's levellem Gyászton 
pa 1918-óc pünköst vasárnapján. 
Kedves egy lyó Párom bortsa mán 
most arrnl is tutósitolak, hogy 
ezntég nem köll a leveleket a lá­
dába tartogatni merhogy a Veres 
Kereszt hazaküdi a levelet. Per­
sze ánglinsul kell megiratni, akit 
az ember izenni akar, de ez is 
sokat ér. Oszt tanú is kell a le­
vélhez, de akinek megvan az hű­
séges Liga kártyája, hát annak 
meghisznek a becsülettyibe. Oszt 
nekem megvan a kártyám, aki­
vel megmutatom, hogy rendes em­
ber vagyok, meg azutég asztal is 
láthatod, hogy hűséges vagyok 
hozzád, aki igaz is. De hogy so­
kat nem lehet Írni, meg azutég 
csak csalárdi dógok lehetnek a 
levelbe, hát izend meg, hogy meg­
van é még az Riska tehen meg 
azutég hányat fijadzott a koca. 
Mán most tisztellek csolkollak a 
zegész rokonságval együtt szerető 
párod az hideg sírig.

Gut bály
PALYA.

SZIVES TUDOMÁSUL.

BBIDGEPOBTON (Conn.) - a West 
End News Stand Co., STAMFOBDON 
pedig Kelemen A. ni voltak szívesek 
edfogadni a Dongó képviseletét. Ajánl­
juk őket a magyarság jóindulatát)a.

Tel. Princeton 2584-B.

DB. MAJOROS JÁNOS
MAGTAB FOOOBVOS 

8820 Buckeye Bd„ Cleveland, O. 
Rendelő órák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-6-lg.

West Virginiából
D ÁL volt Danten és ugyancsak jár- 

ták a táncot a májner bodik. Az 
egyik azzal szokott dicsekedni, hogy 
ö tánctanár volt az ókontriban. Hát 
meg is mutatta, hogy csakugyan az 
volt. mert mikor a lábaival megunta a 
táncot, hát a hasán kezdett táncolni.

Két dantei bodi elment ‘ * kecskét le­
geltetni”. Ez pedig májner nyelven 
annyit jelent, hogy kirándultak egy 
farmerhez holmi testi ital irányában. 
Igen ám, de a farmer nem volt otthon 
és igy a bodiknak nem jutott a ‘ ‘ kecs­
ketej ’ '-bői, sőt ráadásul a gócéban 
kellett meghálniok, mert későre járt 
az idő és nem volt hotel a közelben.

A Dongó hátramozditója kávéra éhe­
zett Norton-ban, csakhogy cukor he­
lyett megsózta a kávét. Mikor pedig

figyelmeztették a tévedésre, azzal vé­
dekezett, hogy forró volt a kávé és ő 

sietett, hogy elérje a trént. Ugyancsak 
mondogatják most egymásnak a máj­
ner bodik: “Sózd meg a kávét, mert 

itthagy a trén”.

WEIZER JÁNOS
8936 BUCKEYE BOÁD, 

CLEVELAND, O.

Elad házakat, telkeket és far­
mokat.

Felépit házakat jutányosán.

Pénzt ad építésekre előnyős fel­
tételek mellett.

Tűzbiztosítás.

Bell System

TÁRSAS vonalokon való hosszú tele­

fon beszélgetések, bizonyos veszélynek te­

szik ki a szomszéd előfizetőt. Egy esetleges 

sürgős veszély hivást a tűzoltóságnak, a 

rendőrségnek vagy orvosért való hivást kell 

elhalasztani a vonal hosszú használata mi­

att. Társas vonalak előfizetőit kérjük szí­

veskedjenek beszélgetésüket a lehetőségig 

rövidíteni, amint azt az üzleti érdek megen­

gedi.

MICHIGAN STATE TELEPHONE 
COMPANY
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A kecske és egyéb
Landgraff-on keresztelőre készültek 

az egyik magyar háznál, ahol az újsá­
got csak hírből ismerik. Előzőleg a te­
hén is megellett s a boldog apa kisü­
tötte, hogy gyereket és borjut egy­
szerre nevelni nem könnyű dolog s 
jazért elhatározta, hogy a borjut le­
vágja, a gyereket pedig megtartja. El 
is izent a pileszi bucsernek, hogy men­
jen ki hozzá borjut vágni. Csakhogy 
buesert se lehet potyán kapni, akár­
csak Dongót. így azután a miszter 
megkérte a bodikat, hogy vágják le a 
borjút. El is fűrészelték a bodik'a bor­
jú nyakát, de mikor nyúzni kezdték há­
táról a bőrt, hát nyögni kezdett a

boldogtalan borjú. Erre azután a gaz­
da odaszólt a boáiknak, hogy kerítse­
nek újságpapírt és gyújtsák meg a 
borjú orra alatt, hátha megful a füst­
től. Csakhogy újságpapír nem volt a 
háznál, mert a bodik vsak a kukorica 
laput olvassák. Ki is mentek tehát és 
kerítettek egypár kukorica levelet és 
azzal füstöltek a borjú orra alá. A 
borjú megunta a pipázást és beadta a 
kulcsot. Utóvégre a borjúnak is van 
annyi esze, hogy tudja, miszerint az 
okosabb enged.

A West Virginia állambeli Vivian 
külvárosban, mármint Pileszen, volt 
egy gavallér kecskéje az egyik májner 
hódinak. Elhatározta a kecskés bodi,

hogy elviszi a kecske-gavallért Fil- 
bertre lánynézőbe. El is vitte, de a fil­
bert! kecske kisasszony nagyon szé­
gyenlős amióta kivágták a Irénből gaz- 
dástól együtt s igy azután nem is 
állt kötélnek. így azután fucsba medt 
a háztüznézés, sőt ráadásul a kecske 
vőlegényről még a cifra csengő is le­
maradt valahol. Dühös lett ezért a pi­
leszi bodi és mérgében beleharapott a 
kecskébe. Köpködött is jó darabig utá­
na s most ha valaki nagyon Röpköd, 
e t mondják róla az ottani májner bo­
dik:

— No, ez is beleharapott a kecs­
kébe.

HOL VANNAK A BETEGEK?

YOU PROSPECTORS I

NE induljon addig kutató útjára, mig fel nincs 
szerelve egy pár fehér “Hi-Press Lehigh-val.
Ez a nagyszerű gumnii lábbeli egyedül áll nehéz 
strapa kiállásában — kiáll éles, , göröncsös utakat 
és a lábat szárazon, kényelmesen tartja. Prospecto- 
rok és bányászok hamar rájönnek, hogy a “Hi- 
Press” megtakarítja a féltalp költségeket, mert az 
a fehér talp túléli az acélt.
Vegyen legközelebb egy pár csizmát vagy cipőt a 
vörös szegéllyel.

40,000 kereskedő árulja.

THE B.F.CDODRICH RUBBER COMPANY
A hires Goodrich autókerék 

tömlők készítője 
“A legjobb a hossz hasz­

nálatban. ’ ’
AKRON, OHIO
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Y oungstowni miegymás
Némelyik miszisznek ugyan­

csak jó dolga van ebben a szo­
morú világban, amikor “mind 
elviszik a legények elejét”, de 
azért van olyan miszisz, akinek 
a nóta szerint akad “minden uj­
jara kettő”. Még pedig nem is 
olyan akármicsodá's bodik kerül­
nek némelyik miszisznek, de o- 
lyanok, akik hol szép ruhát, hol 
pedig danoló masinát vesznek a 
miszisznek. Hát, szóval nem min­
denki busul manapság.

Kisütötte az egyik youngs- 
towni miszter, hogy jó lenne bur- 
dosokat tartani, merthogy most 
jól fizetnek a burdért. Megbe­
szélte a dolgot a misziszével és 
közösen megállapodtak abban, 
hogy burdosokat tartanak. Ha­
marosan kaptak is elég embert, 
merthogy a miszisz derék gazd- 
asszony s nagyon Ízletes a f őzt je. 
Egy darabig jól is ment minden, 
de egyszer csak belebujt a misz- 
terbe a féltékenység bogara és 
pedig minden ok nélkül. Ki is

adta a tájmot egyszerre három 
embernek, de a miszisz nem egye­
sült bele a dologba, merthogy az 
illetők j óravaló emberek voltak, 
így azután dühös lett a miszter 
és kijelentette, hogy akkor ő 
muffol. El is ment egész Buffa- 
loig, de ott hamarosan elfogyott 
a gázsi és visszatért a miszter. Ez 
a kis kirándulás alaposan kiver­
te belőle a bogarat és most a 
miszter olyan, mint a kezes bá­
rány. 

MEGINDULT AZ ÜZENETKÜLDÉS MAGYARORSZÁGBA 
A VÖRÖS KERESZT UTJÁN,

A szabályok értelmében mindenkinek, aki üzenetet akar küldeni egy amerikai 
polgár ajánlólevelét kell bemutatni. Aki

AZ AMERIKAI MAGYAR HŰSÉG LIGA
tagja, annak ajánlólevélre nincs szüksége, mert az

AMERIKAI MAGYAR HŐSÉG UGA TAGSÁGI 
IGAZOLVÁNYA A LEGIOGR AJÁNLAT.

Mutassa fel tagsági igazolványát és üzenetét a Vörös Kereszt akadálytalanul 
továbbítja, ha kifogásolni valót nem üzen.

MÁS AJÁNLATRA SZÜKSÉG NINCS
Legyen tagja az Amerikai Magyar Hűség Ligának és bizonyítsa ezzel is, hogy 

hü Amerikához és annak intézményeihez.

AZ AMERIKAI MAGYAR HŰSÉG LIGA
tagja lehet minden amerikai magyar férfi és nő, polgár és nem polgár.

TAGSÁGI Díj EGYSZER £S MINDENKORRA 1 DOLLÁR.

Felvilágosításért írjon e címre:

AMERICAN HUNGARIAN LOYALTY LEAGUE
123 EAST 23rd STREET, NEW YORK, N. Y.

v&rm r\
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TALÁNY
Mi ez?

NAP NAP NAP
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1918 július 5.
A május 15-iki számban közölt ta­

lány megfejtése:
Dunán innen Dunán túl.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Juhász Béla, Feezko János, Juhász 
M. József. Kis János, Kelemen József, 
Nagy K., Varga János.

A jutalmul kitűzött könyvet Feezko 
János (Cleveland) nyerte meg.

WS.S.
WAR SAVINGS STAMPS

ISSUED BY THE
UNITED STATES 
GOVERNMENT

SPÓROLJON £S KÖLCSÖNÖZZE 
PÉNZÉT

UNCLE SAM-NAK
akinek most szüksége van r&! 

önnek meg szüksége lesz arra a há­
ború után!

War
VEGYEN

Savings Stamp-eket,
amikért az Egyesült Államok kormánya 
kezeskedik és amelyek 4 százalékot 

kamatoznak.
Megkezdheti azonnal

Huszonöt centtel
ha vesz az E. A. takarékossági bélye­
geiből. — A postán, a bankban, az aj* 
ságoknál és csaknem minden kereske­
désben megkaphatja a felvilágosítást.

Ez az ön kötelessége!
Ez életmentést jelent!
Ez megnyeri ezt a háborút!

DONGÓ 15. Oldal.

A DONGÓ ,,BETEG LÁTOG ATÓI“

Hartford, Conn.: Szabó Pál.
New Haven. Conn.: Lengyel Péter. 
Stamford, Conn.: Dudás Sándor. 
Torrington, Conn.: Horváth K. István 
Walingford, Conn.: Wigh J.
Chicago. III.: Horváth György.
E. Chicago. Ind.: Naményi J. K.
So. Bend, Ind.: Rudik István 
Carteret és Chrome: Kovács Lajos.
Jersey City: Vargyas Károly.
New Brunswick és Newark: Veres József 
Passaic: Tóth Pál.
Perth Amboy és Keasbey: Kun István. 
South River: Loya Dénes.
Trenton: Szathmáry József.
Woodbridge: Marsalkő Jenő.
Buffalo és környéke: Naményi B. L. 
Alliance, O.: Körösfőy János.
Canton, O.: Tolvay Lajos.
Columbus és környéke: Warga György 
Crescent és környéke: Kovách János. 
Cleveland, O.: Bazsó András.
Lorain, O.: Vaszilv Tivadar.
Martinsferry, O.: Ruman István. 
Youngstown, O.: Gagyi János.
Coraopolis, Pa.: Buzogány József.
Erie. Pa.: Maczik János.
Homestead, Pa.: Takács György. 
Johnstown és környéke: Nagy István. 
Palmerton. Pa.: Tolnay I.
Pittsburgh és környéke: Jakab András. 
South Bethlehem: Kéry Imre. 
Springdale, Pa.: Illés Sándor.
Zelienople, Pa.: Béres Miklós.
Racine, Wis.: Wash András.
Miwaukee, Wis.: Horváth B. Lajos 
Stonega, Va: Bozó József.
Columbus, O. és környéke: Warga György 
Phillipsburg, N. J.: Horváth József.

Rizsák János
PÉNZSZÁLLÍTÓ, 
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

129 SECOND ST.
PASSAIC, N. J.

MINDENNEMŰ OKIRATOKAT Bzabályv*«rüeB UUU«:
ÚTBAIGAZÍT AS, felvU6,oMt6. «. t»í41 INGYEN. Btrmllyen reáblrott «arben

toean *' *»or» «L

MAGYAR NŐK FIGYELMÉBE!

Junius 17-én megkezdik az összeirá- 
sát azoknak a német nőknek, akik 

még Németország alattvalói.
A magyar nőknek ez alkalommal 

természetesen jelentkezni nem kell. 
Sok helyen azonban a rendőrrség elné­

zésből még is behívja őket.
Ez esetben mutassák föl az AME­

RIKAI MAGYAR HŰSÉG LIGA tag­
sági jegyét és a hatóság minden eljá­
rást ellenük beszüntet. Fentieknél 
fogva roppant fontos mindenkire néz­
ve. hogy azonnal jelentkezzék felvé­
telre a Ligánál. Ne várakozzék mig ké­
ső, hanem küldje be nevét és az egy 
dolláros tagsági dijat azonnal e cím­
re: Hungarian American Loyalty 
League, 123 East 23 Street, New York. 

N. Y.

A DONGÓ POSTÁJA
S. J. A “Dongó kegyelmes ura he­

lyet ad a csekél, de igazi esetnek 
Hanem egypár betegnek is szívesen he­
lyet adna., sőt nagyon szívesen és 
nagy helyet.

K. J. Ennek is helyet szorítunk. Hát 
betegek nem teremnek ott a majnás 
vidéken

H. G. A betegek megjöttek, meg is 
haltak, a história pedig most kelt 
életre.

A. V. Ez túlságosan paprikás. A 
nvoindafesték pedig nem bírja a pap- 
. lkát.

Nilesi. Hát nem rossz ez a história. 
Máskor is küldjön ilyesmit.

P. J. Egyszerre nem lehet mindent 
kidongani, némelyik dolgot vedig so­
se lehet kidongani.

K. V. Ne okoskodjék már, de szúr­
ja le azokat a betegeket.

H. J. A beteget köszönettel vettük 
s a viccet kidongjuk.

E. G. Ha még egyszer plajbásszal ir. 
tikkor a papírkosárba vándorol az 
Írása.

L. K. Mnffol gondjaira bíztuk.
C. J. A betegek is jók voltak, a his- 

tori a se rossz.
G. P. Hát még ott sem árulnak tin­

tát?!
G. T. A história nem rossz, csak a 

plajbász ellen vau kifogásunk.
Több dologról máskor szólunk.

MAGYAROM!

Már az aratás ideje is itt van, hát 
a te betegeidet mikor arathatja le a 
Dongó?!

HA SZÉP HAZAT AKAR VENNI 
DETROITIJÁN,

VAGY Jő FARMOT A VAROS 
SZOMSZÉDSÁGÁBAN

Forduljon bizalommal Delray leg­
nagyobb ingatlan forgalmi 

irodájához.

Jól figyeljen a címre:

PÁLMÁI, BÁBICH & GO.
2237 West Jefferson Avenue
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16. Oldal DONGÓ 12. Szám.

Van-e Önnek 10 Dolláija?
Bizonyára van; sőt van több is. Hagyja a 

többit ott, ahol van és a 10 dollárért vegyen

1 Pedisin részvényt
Egy pár hónap múlva hasonlítsa össze, 

mennyit hozott önnek a többi pénze és 

mennyit hozott a PEDISIN RÉSZVÉNY.

A PEDISIN RÉSZVÉNY MA A LEGJOBB befektetés.
EGY DARAB RÉSZVÉNY ÁRA 10 DOLLÁR

Vegyen, ha nem többet, hát egy darabot és 

legyen részese a vállalatunknak 

Osztozkodjunk a haszonban.

Küldje a pénzt erre a cimre:

The FISHER CHEMICAL COMPANY
2812 EAST 79th ST., CLEVELAND, OHIO

Részvényt vehet a Clevelandi Korona Gyógyszertárban is, 

East 79-ik utca és Holton Avenue sarkán.
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